
تᘮموتائوس ᗷه رسول س
᠑
پول دوّم نامه

تᘮموتائوس ᗷه دوّم نامه درᗖاره چند ᡨᣍا᜛ن
را خود دل ᗺدری سهمانند

᠑
پول نامه این در مى آᘍد. شمار ᗷه او نامه تᘮموتائوسشخصى تᗬᖁن دوّم نامهٔ

مى نماᘍد، او ᗷه را لازم نصᘮحتهای آخᗬᖁن و تᘮموتائوسمى گشاᘍد خود جوان دوست و هم᜛ار فرزند، ᗷه
ᘻشᗬᖔق و نصᘮحت را تᘮموتائوس س

᠑
پول افتاد. خواهد مرگ ᜇام ᗷه عنقᗬᖁب که مى داند ᢔᣍخو ᗷه که چرا

از داده ادامه مسیح ᚽشارت ᗷه وفاداری ᗷا و ᗷاᛓستد ᗺاᘍدار مخالفتها، و سختیها وجود ᗷا که مىکند
مᘘاحثات در که مى دهد پند را تᘮموتائوس س

᠑
پول ᙏشود. منحرف آن تعلᘮم و مقدس کتاب درست ب ᘮاد

است. هلاᜯت عامل ᡨᣂشᛴب نجات، جای ᗷه که ننماᘍد ᢕᣂدرگ را خود بیهوده
د. ᢕᣂگ هدفاوسرمشق و

ᢇ
زندكى شیوه از که ᘻشᗬᖔقمىکند ستᘮموتائوسرا

᠑
پول نصᘮحتها، این تمامى در

تᘮموتائوس مشوّق مى تواᙏست همه مى کرد، هموار خود بر س
᠑
پول که ᢝᣍرنجها و ᗺاᘍداری، تحمّل، اᘍمان،

ᗷاشد. خدماᘻش انجام در
᠓لىᜇ تقسᘮم بندی

(١ :١ ‐٤) مقدمه ‐
(١ :٥ ‐١٤) تᘮموتائوس وضعᘮت ᗷه س

᠑
پول توجّه ‐

(١ :١٥ ‐١٨) س
᠑
پول وضعᘮت ‐

(٢ (فصل تᘮموتائوس ᗷه خاص رهنمودهای ‐
(٣ (فصل آخر روزهای درᗖارهٔ هشدار ‐

(٤ :١ ‐٨) س
᠑
پول وداع ‐

(٤ :٩ ‐٢٢) تحᘮّتها و درخواستها آخᗬᖁن ‐

٣٠٤
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حفظ است، ساᜯن ما در که روح القدس ᘍاری ᗷه
کن.

هسᙬند، آسᘮا در که ᡧᣍآنا همه که داری ᢔᣂخ ١٥

فᜡِᘮلوسو جمله، آن از برگردانᘮده اند، روی من از
هِرموگِِ س.

رحمت را اونᛴسᘮفوروس خانواده خداوند ١٦

و کرد تازه مرا جان ᗷارها او که زᗬرا کند، عطا
روم ᗷه ᡨᣎوق ᗷلᝃه ١٧ نداشت. عار هاᘍم ᢕᣂزنج از
کرد. پᘮداᘍم و جُست ᚽسᘮار کوشش ᗷه مرا رسᘮد،
خداوند از رحمت که کند عطا او ᗷه خداوند ١٨

او ᚽسᘮار خدمات از خود تو و روز! آن در بᘮاᗷد
داری. ᢔᣂخ ᢔᣍخو ᗷه فِسُس ᠐ا در

عᛴسى مسیح نᘮکوی سرᗖاز
مسیح در که ᡧصىᘮف در فرزندم، ای تو کهᛀ٢س را آنچه و ٢ شو قوی است، عᛴسى
ᗷه ش ᘮدی، من از ᚽسᘮار شاهدان حضور در
ᡧ ᢕᣂن دᘍگران تعلᘮم ᗷه قادر که ᚽسᘛار ᡧ ᢕᣌام مردمان
در عᛴسى، مسیح نᘮکوی سرᗖاز چون ٣ ᗷاشند.
خود سرᗖازی، هیچ  ٤ ᗷاش. ᗬک ᡫسر زحمات تحمّل
در که زᗬرا نمى سازد،

ᢇ
زندكى مشغولیتهای گرفتار را

سرᗖازی ᗷه را او که است کسى خشنودی طلب
قانون ᗷه که ᡧᣍزما تا ورزش᜛ار هیچ ٥ گرفت.
نخواهد دست ᗷه را وزی ᢕᣂپ تاج نکند، رقاᗷت
مى برد، را اول نصᛴب محصول از کسىکه ٦ آورد.
است. کشᘮده زحمت براᛓش که است کشاورزی
در را تو خداوند زᗬرا کن، فکر مى گᗬᖔم، آنچه ᗷه ٧

ᗷخشᘮد. خواهد فهم ᡧ ᢕᣂچ هر
داوود ᙏسل از که دار خاطر ᗷه را عᛴسىمسیح ٨

من انجᘮل در چنانکه برخاست؛ مردᜍان از و بود
و زحمتم، در ᗷه خاطرش که ٩ مى شود، موعظه
خدا ᜇلام امّا شده ام، ᚽسته ᢕᣂزنج ᗷه مجرمان چون
ᗷه خاطر را ᡧ ᢕᣂچ ᛀسهمه ١٠ نᛴست. ᚽسته ᢕᣂزنج ᗷه
که را ᡨᣍنجا ᡧ ᢕᣂن آنان تا مى کنم تحمل برگᗬᖂدᜍان
دست ᗷه ᡧᣍجاودا جلال ᗷا عᛴساست، مسیح در

آورند.
که: است اعتماد درخور سخن این ١١

سلامها

بر عᛴسى مسیح رسول خدا اراده ᗷه عᛴسىاست،١پولس، مسیح در که ᡨᣍاᘮح وعده طبق
س: تᘮموتائو عᗬᖂزم، فرزند ᗷه ٢

ᗺدر خدای جانب از ᡨᣎسلام و رحمت و فᘮض
ᗷاد. تو بر عᛴسى مسیح ما خداوند و

کن حفظ شده، ده ᢠᣂس تو ᗷه که را ᡨᣎامان
ᘍاد دعاهاᘍم در پیوسته روز، شبو را تو ᡨᣎوق ٣
ᡧᣍوجدا ᗷا که را او سᘛاسمى گᗬᖔم، را خدا مى دارم،
که ᡧᣍزما ٤ ᗺدرانم. همچون مى کنم، خدمᙬش ᝹اᗺ
ᗷه دᘍدنت آرزوی مى آورم، ᘍاد ᗷه را تو اشکهای
 رᗬای ᢔᣍ اᘍمان ٥ شوم. ᗬز ᢔᣂل شادی از تا مى افتد جانم
مادرᗖزرگت در نخست که مى آورم ᘍاد ᗷه را تو
دارم ᡧ ᢕᣌقᘍ و بود، یونᘮكىساᜯن مادرت در لوئᛴسو
تو ᗷه جهت، این از ٦ است. ساᜯن ᡧ ᢕᣂن تو در که
وسᘮله ᗷه که را خدا عطای آن که مى کنم ᘍادآوری
سازی. شعله ور است، تو بر من، ᡧ ᡨᣌگذاش دست
روح ᗷلᝃه است، نداده ترسرا روح ما ᗷه خدا زᗬرا ٧

را. خᚲᖔشᙬنداری و محᘘت و قوّت
نه و مدار، عار ما خداوند شهادت از ᛀس، ٨
در ᗷلᝃه مى ᗷاشم، ᡧᣍزندا او سᛞب ᗷه که من از
که ٩ ᗷاش، ᗬک ᡫسر خدا قوّت ᗷه انجᘮل زحمات
نه فراخواند، مقدّس دعوت ᗷه و داد نجات را ما
فᘮض و قصد سᛞب ᗷه  ᗷلᝃه ما، اعمال سᛞب ᗷه
ما ᗷه ازل اᘍام عᛴسىاز مسیح در که شخصخود
ما نجات دهنده ظهور ᗷا اᜯنون که ١٠ نمود، عطا
واسطه ᗷه که ‐ است گشته عᘮان عᛴسى مسیح
را فناناᗺذیری و حᘮات و کرد ᗷاطل را مرگ انجᘮل،
رسول و واعظ من آن برای که ١١ ساخت. آش᜛ار
است جهت این از و ١٢ شده ام. منصوب م

᠓
معل و

که زᗬرا ندارم، عار امّا مى کشم، رنج این گونه که
او که دارم ᡧ ᢕᣌقᘍ و آورده ام اᘍمان که ᗷه مى دانم

کند. حفظ روز آن ᗷه تا را امانتم است قادر
مسیحعᛴسىاست، در که ᡨᣎمحب و اᘍمان در ١٣
نمونه ش ᘮده ای، من از که صحیح سخنان آن از
شده، ده ᢠᣂس تو ᗷه که را نᘮکو امانت آن ١٤ . ᢕᣂگᗷ
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᝹اᗺ دلى ᗷا که ᡧᣍآنا ᗷا و ᗷگᗬᖁز، ᡧᣍجوا امᘮال از ٢٢
اᘍمان و

ᢇ
شمردكى صالح ᢠᣍ در مى خوانند، را خداوند

و اᗷلهانه مᘘاحثات از ٢٣ ᗷاش. ᡨᣎسلام محᘘتو و
ᗺدᘍد نزاعها که ᡧᣍمى دا چون کن، دوری جاهلانه
ᗷلᝃه کند، نزاع نᘘاᘍد خداوند خادم امّا ٢٤ مى آورد.
صبور و تعلᘮم ᗷه قادر و ᗷاشد مهᗖᖁان همه ᗷا
ارشاد ᗷه نرمى را خود مخالفان و ٢٥ زحمات. در
تا فرماᘍد عطا تᗖᖔه آنها ᗷه خدا شاᘍد که کند،
خود ᗷه شاᘍد که ٢٦ برسند حقᘮقت شناخت ᗷه
انجام برای را اᛓشان که اᗷلᛴس دام از و بᘮایند

ᗷگᗬᖁزند. است، کرده ᢕᣂاس خود خواسته

آخر روزهای در ᢝᣍخدا  ᢔᣍ
زمانهای آخر، روزهای در که ᗷدان را این مردمان،٣امّا که زᗬرا ٢ آمد. خواهد پᛴش سخت
لاف زن، پولدوست، شد، خواهند خودپرست
،᝹اᗺنا ناسᘛاس، والدین، نامطیع ا᜵و، ᡧناسر ، ᢔᣂمتک
 بندوᗖار، ᢔᣍ غیᘘت گو،  گذشت، ᢔᣍ  رحم، ᢔᣍ ٣

 مᘘالات ᢔᣍ خᘮانت᜛ار، ٤ ، ᢝᣍکوᘮن دشمن ، ᡫوحسى
دوست خدا از بᛴش را لذت که خودᛀسند و
دارند، را دینداری ᠒ظاهر که ٥ داشت؛ خواهند
کسان ᡧ ᢕᣌچن از مى ᗷاشند. آن قدرت منکر لᘮکن

کن. دوری
مى کنند رخنه خانه ها ᗷه که آنها اینانند از زᗬرا ٦
زᗬر که مى سازند ᢕᣂاس را ضعᘮف النفس زنان و
گونا᜵ون هوسهای ᗷه و شده اند خم گناهان ᗷار
لᘮکن ند، ᢕᣂمى گ تعلᘮم همواره و ٧ هسᙬند، منحرف
برسند. نمى توانند حقᘮقت شناخت ᗷه هرگز
موسىمخالفت ᗷا ᚲس ْᢔᣂْمᘍَ و یَنᛴّس که همانطور ٨
ᡧᣍماᘍا و فاسد فکری که ᡧ ᢕᣂن مردان این کردند،
امّا ٩ مى کنند. مخالفت حقᘮقت ᗷا دارند، مردود
حماقᙬشان که زᗬرا برد، نخواهند ᢝᣍجا ᗷه راه اᛓشان
حماقت چنانکه شد، خواهد آش᜛ار مردم همه بر

شد. ᡧ ᢕᣂن دو آن

مردᘍم، او ᗷا ا᜵ر
کرد. خواهᘮم هم

ᢇ
زندكى او ᗷا

کنᘮم، تحمّل ا᜵ر ١٢
کرد. خواهᘮم هم سلطنت او ᗷا

کنᘮم، ان᜛ار را او ا᜵ر
کرد. خواهد ان᜛ار را ما ᡧ ᢕᣂن او

شᗬᖔم،  اᘍمان ᢔᣍ ا᜵ر ١٣
ماند، خواهد وفادار او

کند. ان᜛ار را خود نمى تواند که زᗬرا

خدا مقبول خادم
خدا حضور در و شو ᘍادآور اᛓشان ᗷه را اینها ١٤
که نکنند، مجادله ᜇلمات سر بر که ده هشدار
سختᗷکوش ١٥ ندارد. ثمری شنوندᜍان ᠒اهىᘘت جز
که خادمى چون سازی، خدا مقبول را خود که
انجام ᡨᣎه درسᗷ را حقᘮقت ᜇلام و ᙏشود مسار ᡫسر
، ᡧ ᢕᣂه ᢠᣂب  مورد ᢔᣍ  های ᢝᣍاوه گوᘍ از لᘮکن ١٦ دهد.
سوق ᡧᣎدی  ᢔᣍ ᗷه ᡨᣂشᛴب چه هر را شخص که زᗬرا
مى شود. ᗺخش خوره چون اᛓشان ᜇلام ١٧ مى دهد.
از که ١٨ جمله اند، آن از فᘮلِتوس و هᘮمِنائوس
ᡧ ᢕᣂرستاخ مى گᗬᖔند و گشته اند منحرف حقᘮقت
اᘍمان اᛓشان و است پیوسته وقᖔع ᗷه هم اᜯنون
ب ᘮاد ، لᘮکن ١٩ مى کنند. رو و زᗬر را ᡧعصىᗷ
است آن بر مُهر این و ᗺابرجاست خدا مستح᜛م
«هر و مى شناسد،» را خود کسان «خداوند که:
جᗬᖔد.» کناره ارت ᡫسر از ᗷخواند، را خداوند نام که
نقره و ظروفطلا تنها نه بزرگ، خانه ای در ٢٠
مصرف برای ᡧبرحى هم؛ ᜍِلى و ᢔᣍچو ᗷلᝃه است،
ᛀسا᜵ر ٢١ برایمصرفمعمولى. هم ᡧبرحى و مهم،
دارد، نᜡاه ᝹اᗺ است، ᡧ ᢕᣌننگ آنچه از را کسىخود
ᡧᣚظر مهم، ᜇار در مصرف برای بود خواهد ᡧᣚظر
هر برای آماده و صاحᘘخانه برای مفᘮد و مقدّس

نᘮکو. ᜇار

خداوند حضور در ترجمه ها، از ᡧبرحى در ٢ :١٤
مى شود تایᘮد امتحان، از ᗷعد کسىکه منظور، ٢ :١٥

٥ :١٦ اعداد ٢ :١٩
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در ، ᡧᣎختᗬر هدᘍه ای چون هم اᜯنون، من، زᗬرا ٦
است. رسᘮده رحلتم زمان و شدنم رᗬخته حال
ᗺاᘍان ᗷه را مساᗷقه جنگᘮده ام، را نᘮکو جنگِ ٧

ᗷعد ᗷه این از ٨ محفوظداشته ام. را اᘍمان رسانده،
خداوند، که است آماده براᘍم

ᢇ
شمردكى صالح تاج

کرد خواهد عطا من ᗷه روز آن در عادل، داور آن
ظهور که هم ᡧᣍآنا همه ᗷه ᗷلᝃه من، ᗷه تنها نه و ‐

داشته اند. دوست را او

شخصى سفارشهای

دᘍماس زᗬرا ١٠ . ᢝᣍاᘮب من نزد زودتر که سعىکن ٩

ᗷه و کرده ترک مرا دنᘮا این محᘘت سᛞب ᗷه 
و غَلاطᘮه ᗷه کᚲᖁسکᛴس است. رفته ᘻسالونᘮكى
است. من ᗷا لوقا تنها ١١ رفته. دَلماتᘮه ᗷه تᚑتوس
برای مرا زᗬرا بᘮاور، خود ᗷا و بردار را س

ُ
مَرق

فِسُس ᠐ا ᗷه را تᘮخᘮکوس ١٢ است. مفᘮد خدمت
در که را ᢝᣍردا آمدنت، هنᜡام ١٣ فرستاده ام.
ᡧ ᢕᣂن و بᘮاور، خود ᗷا گذاشتم، ᜇارᗙوس نزد تروآس

را. ᡧ ᢕᣌپوست نوشته های ᗷخصوص و را کتب
کرد. ᗷدی ها ᚽسᘮار من ᗷا مِسگر، اسکندر ١٤

تو ١٥ داد. خواهد او ᗷه را ᜇارهاᛓش ای ᡧسر خداوند
سخت ما پᘮام ᗷا زᗬرا ᗷاش، برحذر او از ᡧ ᢕᣂن

کرد. مخالفت
از تا نᘮامد هیچ کس من، دفاع ᡧ ᢕᣌنخست در ١٦

ᗷاشد ترککردند. مرا همه ᗷلᝃه کند، ᡧᣍاᘘیᙬشᛀ من
خداوند امّا ١٧ ᙏشود. نوشته علᘮه شان بر این که
ᜇلام تا نمود تقᗬᖔت مرا و اᛓستاد من کنار در
همه و شود اعلان ᜇامل ش᜛ل ᗷه من وسᘮله ᗷه
ᢕᣂش دهان از ᛀس، ᚽشنوند. را آن ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ

ᗬرانه ᡫسر عمل هر از مرا خداوند ١٨ ᘍافتم. ᢝᣍرها
ᗷه خود ᡧᣍآسما ᗺادشاهى ᗷه مرا و رهانᘮد خواهد
اᗷدالآᗷاد. تا ᗷاد او بر جلال آورد. خواهد سلامت

! ᡧ ᢕᣌآم

خداست الهام کتب تمامى

و اᘍمان و هدف و رفتار و تعلᘮم از تو، لᘮکن ١٠

و ١١ کرده ای، وی ᢕᣂپ من تحمّل و محᘘت و ᢔᣂص
قونᘮه نطاᘮᜯه، ᠐ا در آنچه از و زحماتم، و آزارها از
تحمّل که را ᢝᣍآزارها و شد، واقع من بر ه ᡨᣂلِس و
ᗷه ١٢ رهانᘮد. همه آن از مرا خداوند امّا کردم،
عᛴسى مسیح در ᗷخواهند که ᡧᣍکسا همه ، ᡨᣎراس
امّا ١٣ دᘍد؛ خواهند آزار کنند، زᚲست دینداری ᗷه
خواهند پᛴش ᗷدی در شᘮّادان و ᗬر ᡫسر مردمان
خورد. خواهند فᗬᖁب و داد خواهند فᗬᖁب رفت؛
آورده ای، اᘍمان و آموخته آنچه در تو امّا ١٤

کسان چه از را آنها ᡧᣍمى دا که زᗬرا ᗷاش، ᗺاᘍدار
مقدّس کتب کودكى از چگونه و ١٥ آموخته ای،
برای آموزد ح᜛مت را تو مى تواند که داᙏسته ای را
است. عᛴسى مسیح در که اᘍمان طᗬᖁق از نجات
و تعلᘮم برای و خداست الهام کتب تمامى ١٦

مفᘮد
ᢇ

شمردكى صالح در تᛴᗖᖁت و اصلاح و تأدᘍب
نᘮکو ᜇار هر برای و ᜇامل خدا مرد تا ١٧ است،

ᗷاشد. مجهز

کن وعظ را ᜇلام

بر که عᛴسى مسیح و خدا حضور در را ᗷه٤تو و کرد، خواهد داوری مردᜍان و زندᜍان
ᜇلام ٢ که: مى دهم قسم ᗺادشاهى اش و او ظهور
ᡫاسىᗷ آماده فرصت هر در و ᡧᣎک موعظه را

و تᗖᖔیخ و اصلاح ᗷه تعلᘮم، و ᜇامل ᢔᣂص ᗷا و
مردم که آمد خواهد ᡧᣍزما زᗬرا ٣ دازی. ᢠᣂب ᘻشᗬᖔق
خارش ᗷلᝃه کرد، نخواهند تحمّل را صحیح تعلᘮم
مان

᠓
معل خᚲᖔش، شهوات ᗷه بنا داشته، گوشها

دادن گوش از و ٤ آورد، خواهند خود گِرد ᚽسᘮار
افسانه ها سوی ᗷه شده، روᗬگردان حقᘮقت ᗷه
ᗷاش؛ هشᘮار حال همه در تو امّا ٥ گرایᘮد. خواهند
و ده انجام را ّ ᡫسرᛞم ᜇار کن؛ تحمّل را  ها ᡨᣎسخ

برسان. انجام ᗷه را خود خدمت



٤ تᘮموتائوس دوّم ٣٠٨

از پᛴش که کن سعى ٢١ گذاشتم. جا مᘮلیتوس
مى فرستد، سلام تو برای یᗖᖔولوس . ᢝᣍاᘮب زمستان

برادران. همه و لودᘍا ᠔ᜇ لینوس، پودᙏِس، ᡧ ᢕᣂن و

ᗷاد. تو ᗷا فᘮض ᗷاشد. تو روح ᗷا خداوند ٢٢

ᢝᣍنها درودهای
خانواده و آᘮᜯلا و پᚲᖁس᜛ا ᗷه مرا سلام ١٩

نᙬُس ᠒ر
ُ
ق در اِراستوس ٢٠ برسان. اونᛴسᘮفوروس

در بود، بᘮمار که را تروفᘮموس من و ماند،

پᚲᖁسکᘮلا همان، ٤ :١٩


